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УДК 811.15:81’373.7

І.М. Мирошніченко

ОБРАЗ ЛЕДАРЯ ТА ТРУДОЛЮБА У ПОЛЬСЬКИХ ТА УКРАЇНСЬКИХ
ФРАЗЕОЛОГІЗМАХ ІЗ СОМАТИЧНИМ КОМПОНЕНТОМ

У статті проаналізовано польські та українські фразеологізми із соматичним
компонентом на позначення ледаря та трудолюба. Розкрито їхню внутрішню форму. З’ясовано,
які соматизми залучено в польській та українській фразеології для характеристики людини
щодо її бажання працювати.

Ключові слова: фразеологія, фразеологічна одиниця, соматичний компонент, партонім,
мотивація.
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In article Polish and Ukrainian phraseological units with somatic component denoting lazy and hard-

working person are analyzed. Their inner form is revealed. Somatic components for characteristic of person as to 
it's desire to work are determined. 
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С.С. Мітягіна

ВПЛИВ РОМАНУ Е. ВОЙНИЧ “ОВІД” НА ТВОРЧІСТЬ МОЛОДИХ
ПИСЬМЕННИКІВ ПЕРШОЇ ПОЛОВИНИ ХХ СТОЛІТТЯ

У статті здійснюється спроба дослідити вплив літературних праць Е. Войнич, зокрема її
роману “Овід”, на творчість письменників першої половини ХХ ст. Автор доводить, що цей
вплив носив як ідейний, так і художньо�сюжетний характер.

Ключові слова: Овід, письменницька манера, Рівера, Мєрєсьєв, Павка Корчагін, образ
ідеального революціонера.

У час, коли українське суспільство знаходиться в активному пошуку шляхів входження до
європейської спільноти, особливої актуальності набувають дослідження культурних та суспільно�
політичних зв’язків між нашою державою та європейськими країнами. З даної точки зору вагоме
значення має вивчення біографії та творчості видатної британської письменниці, перекладача,
композитора Е. Войнич, творча і суспільна діяльність якої тісно пов’язана з Україною.

Роман Е. Войнич “Овід” визнано одним із бестселерів ХХ ст., проте літературних джерел,
присвячених видатній письменниці, на диво мало, причому більшість матеріалів українських та
російських авторів представляють дані, почерпнуті з робіт провідного дослідника життя і
творчості Е. Войнич Є. Таратута. В радянський період певні аспекти літературної спадщини
Е. Войнич досліджували Т. Шумакова, В. Полєк, Н. Трапєзнікова, Н. Курдюмов, Л. Потьомкіна
та ін. Нажаль, більшість праць даних авторів страждали певними ідеологічними штампами,
притаманними суспільній науці того часу. Останніми роками інтерес до творчості Е. Войнич
почали виявляти переважно російські вчені, серед яких Н. Боровська, Н. Ігнатьєва, Т. Дудіна,
О. Міронов та ін.

Новизна запропонованого дослідження полягає у спробі дослідити вплив Е. Войнич, зокрема
її роману “Овід”, на творчість інших письменників першої половини ХХ ст. Мета статті – виявити,


